Sugerencias 

Para Las Clases de Conversación 



Pilar Alderete — Diez 


REGLAS DEL TUEGO 

1. Las primeras semanas, como andarán algo perdidos, se intentará hacer actividades en las que 
participe toda la dase siempre que sea posible. 

2. Sólo se hablará en español en las dases de conversación. 

3. Se corregirá muchísimo la pronunciación y se penalizarán los errores de pronundación que 
interfieran con la comunicación 









Sugerencias Para la Clase de Conversación 


Pilar Alderete-Diez 


Unidad I 



1) Vocabulario. Trabajo independiente. Buscan todo el vocabulario para describir lo que han 
hecho estas vacaciones. No pueden repetir vocabulario ni verbos ni los que hay en el 
ejemplo. Empujadles a que expresen lo que no saben decir. Ejemplo: 

Estas vacaciones he salido con mis amigos mucho porque me he aburrido bastante porque no había 
nada que hacer. 

Me he atiborrado de dulces y chocolates y he comido demasiado. He engordado por lo menos tres kilos. 

He estado pegada a la tele todo el santo día. He visto muchas películas aburridas pero no me he 
movido del sofá. 

2) Este día quiero que sea bastante informal. Los tenéis que empujar a intentar hablar en 
conversación informal, como si se acabaran de ver por primera vez después de las 
vacaciones y se fueran a contar qué tal les ha ido. Intentad que desarrollen una conversación 
informal. Les podéis dar incentivos, puntos para la nota de participación o dulces o lo que 
se os ocurra para que participen y se involucren en la conversación. 

3) Como alternativa, les podéis llevar fotos de famosos en Navidad y que se imaginen lo que 
han hecho entre dos personas y desarrollen la historia oralmente sobre lo que les ha pasado. 

4) También podemos repasar descripción de personajes y nos vamos a imaginar un personaje 
en español e inventamos las vacaciones que ha tenido entre todos. Así todos dicen una frase 
y creamos la historia entera pero en presente perfecto. Ejemplos: 

Descripción: Esther es universitaria. Es una chica guapa y simpática que estudia 
arquitectura. Tiene un novio en su pueblo. 

Vacaciones: El primer día de vacaciones ha salido para su casa en el Norte de España. 
Luego ha visitado a su mejor amiga en cuanto ha llegado a su pueblo. Por la noche, ha 
ido a casa de su novio que sale de trabajar a las diez.... 

Al final les dais unas 10 o 20 palabras de las que han salido en la clase. Las recogéis 
según van saliendo en los ejercicios. Las pasáis a ordenador y se reparten al día siguiente 
o se suben a Blackboard para que las tengan todos los grupos. 


SUGERENCIAS: 





Unidad 2 


1) ¿Cómo era tu rutina diaria cuando eras pequeño? En parejas se juntan personas de distintas 
áreas del país y mejor de distintas edades también y se cuentan lo que hacían cuando eran 
pequeños para encontrar las diferencias. 

2) Si no consiguen entablar una conversación, podemos darles estas preguntas para guiarlos: 

a. ¿Dónde ibas a la escuela y cómo era? 

b. {Qué asignaturas tenías en la escuela primaria / colegio? {Cuál te gusta más o cuál 
menos? 

c. {Qué hacías después del colegio todos los días? {A qué hora terminabas? 

d. {Cómo eran las vacaciones de navidad cuando eras pequeño/a? {Y las de verano? 
{Recuerdas algunas vacaciones en particular? 

e. {Cuál era tu juguete preferido de niño/a? 

f. {Quién y cómo era tu mejor amigo/a? 



3) FOTOS: Describe cómo era este lugar. Ya no existe: Practicamos pretérito imperfecto: 
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4) Juego de Rol: 



Vamos a poner en práctica cómo pedir un billete en una estación de tren. Un estudiante hace 
de taquillera y el otro de cliente. Primero ensayan por su cuenta y luego, dos voluntarios la 
ponen en práctica y la corregimos en la pizarra. 


Al final les dais unas 10 o 20 palabras de las que han salido en la clase. Las recogéis 
según van saliendo en los ejercicios. Las pasáis a ordenador y se reparten al día siguiente 
o se suben a Blackboard para que las tengan todos los grupos. 


SUGERENCIAS: 













PODCAST 



Los alumnos tienen que preparar un podcast en parejas — con la pareja de su oral 
preferiblemente - que tienen que entregar en la semana 7 de esta semestre. 

INSTRUCCIONES: 


1. Elige un tema que te interese, de interés personal: 

a. Tus aficiones: música, libros, películas, deportes... 

b. Tu vida social: amigos, familia, relaciones... 

c. Tu dieta y hábitos: beber, comer, gustos... 

d. Tu trabajo y tu carrera universitaria: asignaturas, rutina de trabajo, aspiraciones 
profesionales... 

e. Tus viajes: vacaciones y experiencias en el extranjero. 

2. Tu pareja y tú, vais a preparar un mmi programa de radio que grabareis y entregareis a 
vuestro profesor de conversación en la semana 7. Tenéis que haceros una entrevista el 
uno al otro sobre el tema que habéis escogido. Los temas pueden ser diferentes para 
cada persona de la pareja. 

3. El podcast debe durar por lo menos 3 minutos y si lo editáis con música y con efectos 
especiales entonces debe tener por lo menos cinco minutos. Lo podéis grabar en un 
ordenador con audacity y un micrófono convencional o en un teléfono móvil. 

4. Debéis entregarlo en formato mp3 o wave. No se admitirán otros formatos. 

5. Feedback: 

a. Pronunciación 

b. Entonación. 

c. Gramática. 

d. Comunicación. 

e. Vocabulario y contenido. 

f. Organización 
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Unidad 3 


TRADUCCIÓN ORAL 

Introducimos traducción oral del español al inglés del libro de lectura, para calentar 
antes de la clase. Elegís 12-15 frases — una por alumno que venga a clase - y un alumno 
la lee y el siguiente la traduce oralmente. Las traducen rápidamente al inglés. Este 
ejercicio no debería llevar más de 12 minutos cómo mucho al principio. Y empezáis a la 
hora en vez de a y diez y según se vayan incorporando los estudiantes lo vais haciendo. A 
y cuarto termináis el ejercicio estéis donde estéis y seguís con la clase normal. Es 
preferible que elijáis una zona del libro donde haya los tiempos (en esta lección el 
pretérito indefinido) y la gramática que estamos practicando y que las frases estén 
conectadas, es decir que pertenezcan al mismo párrafo. 


1) VOCABULARIO: Expresiones que utilizamos con las partes del cuerpo. Se las dais y las 
tienen que buscar en el diccionario y hacer una frase con ella que explique la situación. Os doy 
algunas pero no tienen por qué ser estas. Podéis añadir y quitar: 

Estar hasta las narices 

Codearse 

Tener mucha cara 

Estar hasta las orejas de trabajo 

Echar una mano 

Tener un oído enfrente del otro 

Hacer de tripas, corazón 

Tener estómago 

Costar un ojo de la cara 

Tener mano izquierda 

2) Ayer. Describe a tu compañero/a todo lo que hiciste ayer desde las 8 de la tarde hasta las diez 
de la noche. 

3) Indefinido y Pronombres (dobles). Cambian de pareja y responden a las siguientes preguntas: 

a. Haz una lista de todos los regalos que recibiste y que diste en Navidad. 





b. Luego construye frases como estas en voz alta: 

i. Zapatillas — Se las regalé a mi padre. 

ii. Ipod — se lo regalé a mi madre. 

iii. Bombones — se los compré a mi tía y a mi tio. 

iv. Nintendo — nos la compré a mi hermano y a mi. 

v. Ropa — me la regalé a mi misma con la propina de los abuelos. 

4) OTRAS SUGERENCIAS: Se pone un video clip de alguna película y se les pide que describan 
lo que pasó ayer — como si el clip hubiera pasado el día de antes. 


Al final les dais unas 10 o 20 palabras de las que han salido en la clase. Las recogéis 
según van saliendo en los ejercicios. Las pasáis a ordenador y se reparten al día 
siguiente o se suben a Blackboard para que las tengan todos los grupos. 


SUGERENCIAS: 



Sugerencias Para la Clase de Conversación 


Pilar Alderete-Diez 


Unidad 4 


TRADUCCIÓN ORAL 

Introducimos traducción oral del español al inglés del libro de lectura, para calentar 
antes de la clase. Elegís 12-15 frases — una por alumno que venga a clase - y un alumno 
la lee y el siguiente la traduce oralmente. Las traducen rápidamente al inglés. Este 
ejercicio no debería llevar más de 12 minutos cómo mucho al principio. Y empezáis a la 
hora en vez de a y diez y según se vayan incorporando los estudiantes lo vais haciendo. A 
y cuarto termináis el ejercicio estéis donde estéis y seguís con la clase normal. Es 
preferible que elijáis una zona del libro donde haya los tiempos (en esta lección el 
pretérito indefinido) y la gramática que estamos practicando y que las frases estén 
conectadas, es decir que pertenezcan al mismo párrafo. 


I) Contar cuentos: 

Se escoge en clase un cuento popular. Lo vamos a escribir juntos en la pizarra pero le vamos a 
cambiar un elemento, por ejemplo, si elegimos ‘la princesa y el guisante’, en vez de un guisante 
podemos utilizar una sandía. Tienen que ser conscientes del cambio de los tiempos. Este 
ejercicio os puede llevar toda la clase. Una vez que esté escrito el cuento, una de las personas de 
clase tiene que haberlo copiado entero y dároslo para subirlo a Blackboard como ejemplo para 
que el resto de los grupos de conversación vea lo que han hecho sus compañeros. 



2) Alternativa: El día anterior, les decís o se lo escribís que piensen en ese momento en que 
pasaron mucha mucha vergüenza en su vida (propia o ajena). Tienen que traer preparada la 
anécdota y contarla a la clase. Otro compañero/a la traduce al inglés cuando termine — no 
digáis quien antes para que los demás escuchen atentamente e intenten entender lo que ha 
contado su compañero/a. No corrijáis errores delante de todos. Apuntadlos en una hoja según 
hablan y se los dais al final de la clase en privado e individualmente. Esta actividad ya es 
bastante arriesgada para ellos. 

3) Alternativa: El día anterior, les decís o se lo escribís que piensen en ese momento en que 
tuvieron, o alguien que conocen, tuvo un accidente. Tienen que traer preparada la anécdota y 




contarla a la clase. Otro compañero/a la traduce al inglés cuando termine — no digáis quien 
antes para que los demás escuchen atentamente e intenten entender lo que ha contado su 
compañero/a. No corrijáis errores delante de todos. Apuntadlos en una hoja según hablan y se 
los dais al final de la clase en privado e individualmente. Esta actividad ya es bastante arriesgada 
para ellos. 



4) Contar una película: El día anterior, les decís o se lo escribís que piensen en una película que 
vieron la noche anterior y que relaten la historia en tiempo pasado. Tienen que traerla preprada 
y contarla a la clase. Otro compañero/a la traduce al inglés cuando termine — no digáis quien 
antes para que los demás escuchen atentamente e intenten entender lo que ha contado su 
compañero/a. Se trata de un juego en que los demás tienen que adivinar la película de que se 
trata. Se puede hacer en equipo. No corrijáis errores delante de todos. Apuntadlos en una hoja 
según hablan y se los dais al final de la clase en privado e individualmente. Esta actividad ya es 
bastante arriesgada para ellos. 


Al final les dais unas 10 o 20 palabras de las que han salido en la clase. Las recogéis 
según van saliendo en los ejercicios. Las pasáis a ordenador y se reparten al día siguiente 
o se suben a Blackboard para que las tengan todos los grupos. 


SUGERENCIAS: 
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Unidad 5 


TRADUCCIÓN ORAL 

Introducimos traducción oral del español al inglés del libro de lectura, para calentar 
antes de la clase. Elegís 12-15 frases — una por alumno que venga a clase - y un alumno 
la lee y el siguiente la traduce oralmente. Las traducen rápidamente al inglés. Este 
ejercicio no debería llevar más de 12 minutos cómo mucho al principio. Y empezáis a la 
hora en vez de a y diez y según se vayan incorporando los estudiantes lo vais haciendo. A 
y cuarto termináis el ejercicio estéis donde estéis y seguís con la clase normal. Es 
preferible que elijáis una zona del libro donde haya los tiempos y la gramática que 
estamos practicando (en esta lección el pretérito indefinido) y que las frases estén 
conectadas, es decir que pertenezcan al mismo párrafo. 


I) 


Podéis hacer el ejercicio de la película o alguno de los ejercicios sugeridos en la lección anterior 
que no os haya dado tiempo. 



2) Video de animación. Les pedís que traigan el portátil — si tienen Si no lleváis vosotros 

portátil y os aseguráis de que haya proyector en la clase o que se pueda llevar uno. Se trata de 
ver este video como mucho tres veces y contar la historia de lo que ocurre en los tres pasados: 


*** ALMA *** (Corto de animación de Rodrigo Blass) 

http://youtu.be/SIzdólczgEc 


a. Primero describen el lugar y el escenario y la situación en que se desarrolla el video. 

b. Después describen el argumento, la serie de acciones. 

c. Concluyen y les enseñáis expresiones como FIN y colorín colorado y así. 

Este ejercicio es bastante complicado así que podéis pasar dos días trabajándolo. Yo grabaría 
las historias de los alumnos como lo cuentan o lo intentaría ‘voice-over’ en castellano en voz 
alta. 





Para practicar más también tienen: 


Hasta los huesos: http:// youtu.be/VR hPPV8td8 

La dama y la muerte: http://youtu.be/KKIiixka40c 

The invention of love: http://youtu.be/PTdzCAGH31U 

Life a little love story: http:/ Zyoutu.be/ eDqdKKnU12k 

Red (un remake de caperucita: http://voutu.be/2gxrI5CPYIM 

La leyenda del espantapájaros - http:// youtu.be/ di77qUPmOqA (que tiene voz) 


Al final les dais unas 10 o 20 palabras de las que han salido en la clase. Las recogéis 
según van saliendo en los ejercicios. Las pasáis a ordenador y se reparten al día siguiente 
o se suben a Blackboard para que las tengan todos los grupos. 


SUGERENCIAS: 
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Unidad 6 


TRADUCCIÓN ORAL 

Introducimos traducción oral del español al inglés del libro de lectura, para calentar 
antes de la clase. Elegís 12-15 frases — una por alumno que venga a clase - y un alumno 
la lee y el siguiente la traduce oralmente. Las traducen rápidamente al inglés. Este 
ejercicio no debería llevar más de 12 minutos cómo mucho al principio. Y empezáis a la 
hora en vez de a y diez y según se vayan incorporando los estudiantes lo vais haciendo. A 
y cuarto termináis el ejercicio estéis donde estéis y seguís con la clase normal. Es 
preferible que elijáis una zona del libro donde haya los tiempos (en esta lección el 
pretérito indefinido) y la gramática que estamos practicando y que las frases estén 
conectadas, es decir que pertenezcan al mismo párrafo. 


I) Calentamiento 

Periódicos. Buscad noticias pequeñas y sencillas y las repartís por clase. Luego se preguntan los 
unos a los otros. ¿Qué ha pasado? Y se cuentan en sus propias palabras lo que tienen en la 
noticia. 



2) En parejas. Subjuntivo: 

a. Una persona piensa cinco cosas que quiere que haga su compañero de clase. 

b. Se tienen que dar ordenes por parejas: 

i. Quiero que me traigas la silla. 

ii. Quiero que le digas a Pepe que es muy guapo. 

iii. Necesito que me escribas tu nombre en un papel. 

c. La otra persona las tiene que entender para llevarlas a cabo. 


3) En tríos: El mismo ejercicio de antes pero en plural (vosotros) 

a. Quiero que saltéis 

b. Quiero que digáis hola a la profesora. 

4) Pedir y hacer favores. 

a. Diálogo — Juego de rol. 
i. Situaciones: 

I. Pídele a tu compañero que entregue tu trabajo a la profesora por ti 
porque estás enfermo por teléfono. Tu compañero se niega porque es 
la quinta vez que lo haces. 





2. Pídele a tu compañero que te lleve en coche al aeropuerto el sábado 
por la mañana. Tu compañero acepta a cambio de que tú le invites a la 
fiesta de tu cumpleaños porque le gusta una/o de tus amigas/os. 

3. Pídele a tu compañero que te lleve al médico porque te encuentras 
muy mal. Tu compañero dice que sí y organiza la consulta. 

5) Practica de haber/estar. Foto de frigorífico lleno. 



¿Qué hay en el frigorífico? 

¿Qué no hay en este frigorífico, que hay en tu casa? 

¿Dónde está: la leche, las limas, los medicamentos, los tomates, la mostaza? 

Al final les dais unas 10 o 20 palabras de las que han salido en la clase. Las recogéis 
según van saliendo en los ejercicios. Las pasáis a ordenador y se reparten al día siguiente 
o se suben a Blackboard para que las tengan todos los grupos. 


SUGERENCIAS: 
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Unidad 7: 


TRADUCCIÓN ORAL 

Introducimos traducción oral del español al inglés del libro de lectura, para calentar 
antes de la clase. Elegís 12-15 frases — una por alumno que venga a clase - y un alumno 
la lee y el siguiente la traduce oralmente. Las traducen rápidamente al inglés. Este 
ejercicio no debería llevar más de 12 minutos cómo mucho al principio. Y empezáis a la 
hora en vez de a y diez y según se vayan incorporando los estudiantes lo vais haciendo. A 
y cuarto termináis el ejercicio estéis donde estéis y seguís con la clase normal. Es 
preferible que elijáis una zona del libro donde haya los tiempos (en esta lección el 
presente de subjuntivo) y la gramática que estamos practicando y que las frases estén 
conectadas, es decir que pertenezcan al mismo párrafo. 


I) Calentamiento. Repaso de las comparaciones: 
Compara estos elementos: 

Móviles 









OLIO 

Galaxy 

Tattoo 

Hero 

Magic MT3G 

Dream f G1 

Carrier 

T-Mobile 

- (GSM / HSDPA) 

- (GSM / EDGE) 

Sprint 

T-Mobile 

T-Mobile 

M<inuf. 

Motorola 

Samsung 

HTC 

HTC 

HTC 

HTC 

Price 

- 

- 


$179.99 


$149.99 

Released 

- 

July 2009 


Oct 11,2009 

Aug 5, 2009 

Oct 22, 2008 

Keybotird 

Slide-out 

Virtual 

Virtual 

Virtual 

Virtual 

Slide-out 

Android 

MOTOBLUR 

Standard 

Sense Ul 

Sense Ul 

Standard 

Standard 

Processoi 

528MHz MSM7201A 

528MHz ARM11 

528MHz MSM7225 

528MHz MSM7201A 

528MHz MSM7201A 

528MHz MSM7201A 

Screen 

3.1-inch (est.), 320 x 
480 

3.2-¡nch, 320 x 480 

2.8-inch, 240 x320 

3.2-inch, 320 x 480 

3.2-inch, 320 x 480 

3.2-inch, 480 x320 

Headphone 

3.5mm 

3.5mm 

3.5mm 

3.5mm 

ExtUSB 

ExtUSB 

Touchscreen 

Capacitive 

Capacitive 

Resistive 

Capacitive 

Capacitive 

Capacitive 

Still Camera 

5MP with AF 

5MP with Flash 

3.2MP 

5MP with AF 

3.2MP with AF 

3.2MP with AF 

Bluetooth 

2.0 

2.1 

2.0 

2.0 

2.0 

2.0 

Excliamje 

ActiveSync 

ActiveSync 


ActiveSync 

Depends on versión 

Depends on versión 

Stoiacje 

256MB, microSD 

8GB, microSD 

512MB, microSD 

512MB, microSD 

512MB, microSD 

256MB, microSD 

Battery 

1400mAh 

1500 mAh 

IIOOmAh 

1500 mAh 

1340 mAh 

1150 mAh 

Weicjht 

163g 

114g 

113g 

135g 

116g 

158g 


























Portátiles 


Comparison of "Mini-Laptops" 




XO 

INTEL Classmate 

EEE PC 

EEE PC Surf 

Everex Cloud 
Book 

Price 

$188 

$250-$300 

$400 

$300 

$400 

Speed -MHz 

433 

900 

650 

650 

1200 

RAM - MB 

256 

256 

512 

512 

512 

Disk - GB 

, (1 ROM, 
z 1 Flash) 

2 

4 

2 

30 

Screen 

7.5"1200x900 

7" 800x480 

7" 800x480 

7" 800x480 

7" 800x480 

Battery 

6 hr (10 hr 
reading in 
sunlight) 

4 hr 

3.5 hr 

2.5 hr 

5 hr 

OS 

Linux "Sugar" 

Windows 

Linux 

Linux 

"GOs" (Linux) 

Webcam 

Yes 

No 

Yes 

No 

Yes (1.3MP) 

Weight 

1.5 kg 

1.4 kg 

1 kg 

0.9 kg 

0.9 kg 

Comments 

Rainproof, has 
"tablet" mode, 
sunlight screen 

Windows 


Not so rugged 
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Coches 


Medel rióme 

NvmNr cf do-on 
Mumber ef SeoH 
Dnvefio*. 
Tfontnnmiert 
f vel Oekvery 
Fvel 

fv«lT«r.l $tre 
$<*♦ 

Er.pine Pew«r 
Me otV&v+i 
0-62 T#ne 
Top Speed 
Combine4 WPG 
U«ÍHjn WPG 
(xlio Urbarv WPG 
CO?tmÍMi«M 

Iré v* once <j»oup 
Wo»ront y 
Max pnce 


Citroen el 

Ford Ko 

Volkswagen Fox 

Vauxhall Agria 


O 



IOiVI3dr 

1 2 Sivdio 3dr 

»23dr 

1 OI2VecofLÍXCIvb5d» 

3 

3 

3 

5 

4 

4 

4 

5 

Proel WheeIDnve 

Fronl Wh«#l Orrwe 

Fronl WheeJ Dnvr 

Fronl WKeet Dnve 

Manuel 

Manual 

Manual 

Manuel 

IniecMen 

Iniechon 

Iniechon 

In lechan 

Petrel 

Petrel 

Petrol 

Petrel 

35U»re* 

35 Irire* 

5Q Irire» 

45 Irire* 

1 lil»e* 

1 2U l»er 

1 2l«lre* 

1 lil»« 

68 BHP 

69 BHP 

55 BHP 

eSBHP 

12 

1*1 y a, 

IMmwk 

6 

1 75 leconda 

12 

lO ' leCOriQB 

96MP>I 

99 MPM 


99MPH 

BHB 628 

554 

463 

565 

81 4 

448 

372 

479 

724 

642 

543 

642 

106 fl/lm 


144 ofk m 

119 gAm 

1 

m 

m 

2 

3 Yeon 

3 Yeon 

3 Yeon 

3 Yeon 

16824 

18057 

18991 

18064 

ÜÜ^I SPert Avctoe* ^■üü 

¡iü^l sfon Ave ^Hj¡ü 


HÜ^B Stori AucMon ^Bü^j 

{ _| 

i_ ) 

1_P 

[ _ f 


2) Programa de fiestas: 

Nos hacemos con un programa de fiestas, de donde sea y de lo que sea. Y proponemos la 
situación de que es un día de esa semana, de ese programa de fiestas. Primero tienen que 
entender el programa entero, para mejorar su vocabulario. 

Por ejemplo: http:// www.redaragon.com/ ocio/fiestas/pilar/ 

Hablamos informalmente y relajadamente sobre las fiestas de aquí y las de allí para entender las 
diferencias culturales entre unas y otras. 

3) Sugerencias y consejos: ¿Qué me aconsejas que haga en las fiestas? ¿Por qué? Todos los 
estudiantes dan una opción individualmente al/ a la profesor/a 

Al final les dais unas 10 o 20 palabras de las que han salido en la clase. Las recogéis 
según van saliendo en los ejercicios. Las pasáis a ordenador y se reparten al día siguiente 
o se suben a Blackboard para que las tengan todos los grupos. 


SUGERENCIAS: 






















Unidad 8: 


TRADUCCIÓN ORAL 

Introducimos traducción oral del español al inglés del libro de lectura, para calentar 
antes de la clase. Elegís 12-15 frases — una por alumno que venga a clase - y un alumno 
la lee y el siguiente la traduce oralmente. Las traducen rápidamente al inglés. Este 
ejercicio no debería llevar más de 12 minutos cómo mucho al principio. Y empezáis a la 
hora en vez de a y diez y según se vayan incorporando los estudiantes lo vais haciendo. A 
y cuarto termináis el ejercicio estéis donde estéis y seguís con la clase normal. Es 
preferible que elijáis una zona del libro donde haya los tiempos (en esta lección el 
presente de subjuntivo) y la gramática que estamos practicando y que las frases estén 
conectadas, es decir que pertenezcan al mismo párrafo. 


I) Calentamiento 

Dolencias y enfermedades comunes. Sacamos en la pizarra el nombre de estas dolencias y de los 
síntomas. 



2) Role play. 

Vamos a jugar a los médicos en parejas. Uno hace de médico y el otro de paciente. Se inventan 
la dolencia y actúan la situación médica. Podéis sacar a alguno a actuarlo enfrente de la clase si 
así lo quieren, para darles más ‘feedback’. Si no podéis pulular entre los alumnos por clase e ir 
corrigiendo sobre la marcha. También podéis actuar de diccionario peregrino por la clase, cada 
vez que necesiten vocabulario. 


Al final les dais unas 10 o 20 palabras de las que han salido en la clase. Las recogéis 
según van saliendo en los ejercicios. Las pasáis a ordenador y se reparten al día siguiente 
o se suben a Blackboard para que las tengan todos los grupos. 


SUGERENCIAS: 








Sugerencias Para la Clase de Conversación 


Pilar Alderete-Diez 


Unidad 9 


TRADUCCIÓN ORAL 

Introducimos traducción oral del español al inglés del libro de lectura, para calentar 
antes de la clase. Elegís 12-15 frases — una por alumno que venga a clase - y un alumno 
la lee y el siguiente la traduce oralmente. Las traducen rápidamente al inglés. Este 
ejercicio no debería llevar más de 12 minutos cómo mucho al principio. Y empezáis a la 
hora en vez de a y diez y según se vayan incorporando los estudiantes lo vais haciendo. A 
y cuarto termináis el ejercicio estéis donde estéis y seguís con la clase normal. Es 
preferible que elijáis una zona del libro donde haya los tiempos (en esta lección el 
presente de subjuntivo) y la gramática que estamos practicando y que las frases estén 
conectadas, es decir que pertenezcan al mismo párrafo. 


1) Calentamiento 

Elabora una lista de cinco cosas que hacías cuando estabas en el instituto y que ya no haces. 
Pregúntale a tu compañero con tus acciones. Por ejemplo: 

Corría por el parque todos los viernes — ¿Corrías por el parque? 

Tu compañero responde: Sí, corría pero ya no corro. O no, no corría pero ahora corro 
todos los días. O sí, corría y todavía corro / sigo corriendo. 

2) Role play (Amigos). Tres personas. 

a. Un amigo tiene un problema y viene a pedir consejo. Los otros dos amigos le dan 
consejos pero no están de acuerdo. Posibles problemas: 

i. Necesita dinero para llegar a fin de mes. 

ii. Quiere dejar a su novia con quien sale desde hace tres años y no sabe cómo. 

iii. Ha perdido las llaves de casa. 

iv. Ha perdido el reloj de su padre, que se lo dejó para una boda. 

v. Se emborracha todos los días, hasta solo en casa. 

vi. Tiene SIDA y no sabe cómo decírselo a sus padres. 



Al final les dais unas 10 o 20 palabras de las que han salido en la clase. Las recogéis 
según van saliendo en los ejercicios. Las pasáis a ordenador y se reparten al día siguiente 
o se suben a Blackboard para que las tengan todos los grupos. 


SUGERENCIAS: 





Unidad 10 


TRADUCCIÓN ORAL 

Introducimos traducción oral del español al inglés del libro de lectura, para calentar 
antes de la clase. Elegís 12-15 frases — una por alumno que venga a clase - y un alumno 
la lee y el siguiente la traduce oralmente. Las traducen rápidamente al inglés. Este 
ejercicio no debería llevar más de 12 minutos cómo mucho al principio. Y empezáis a la 
hora en vez de a y diez y según se vayan incorporando los estudiantes lo vais haciendo. A 
y cuarto termináis el ejercicio estéis donde estéis y seguís con la clase normal. Es 
preferible que elijáis una zona del libro donde haya los tiempos (en esta lección el 
presente de subjuntivo) y la gramática que estamos practicando y que las frases estén 
conectadas, es decir que pertenezcan al mismo párrafo. 


PRESENTACIONES DE ENSAYO DEL EXAMEN ORAL 

t 

Tres parejas 

Les dais feedback personalizado sobre los siguientes temas y una nota orientativa para 
que sepan como van: 

a. Presentación / Conversación 

b. Pronunciación 

c. Entonación. 

d. Gramática. 

e. Comunicación. 

£ Vocabulario y contenido, 
g. Organización 



Al final les dais unas 10 o 20 palabras de las que han salido en la clase. Las recogéis 
según van saliendo en los ejercicios. Las pasáis a ordenador y se reparten al día siguiente 
o se suben a Blackboard para que las tengan todos los grupos. 




Sugerencias Para la Clase de Conversación 


Pilar Alderete-Diez 


Unidad II 


TRADUCCIÓN ORAL 

Introducimos traducción oral del español al inglés del libro de lectura, para calentar 
antes de la clase. Elegís 12-15 frases — una por alumno que venga a clase - y un alumno 
la lee y el siguiente la traduce oralmente. Las traducen rápidamente al inglés. Este 
ejercicio no debería llevar más de 12 minutos cómo mucho al principio. Y empezáis a la 
hora en vez de a y diez y según se vayan incorporando los estudiantes lo vais haciendo. A 
y cuarto termináis el ejercicio estéis donde estéis y seguís con la clase normal. Es 
preferible que elijáis una zona del libro donde haya los tiempos (en esta lección el 
presente de subjuntivo) y la gramática que estamos practicando y que las frases estén 
conectadas, es decir que pertenezcan al mismo párrafo. 


PRESENTACIONES DE ENSAYO DEL EXAMEN ORAL 

t 

Tres parejas 

Les dais feedback personalizado sobre los siguientes temas y una nota orientativa para 
que sepan como van: 

a. Presentación / Conversación 

b. Pronunciación 

c. Entonación. 

d. Gramática. 

e. Comunicación. 

£ Vocabulario y contenido, 
g. Organización 



Al final les dais unas 10 o 20 palabras de las que han salido en la clase. Las recogéis 
según van saliendo en los ejercicios. Las pasáis a ordenador y se reparten al día siguiente 
o se suben a Blackboard para que las tengan todos los grupos. 




Unidad 12 


TRADUCCIÓN ORAL 

Introducimos traducción oral del español al inglés del libro de lectura, para calentar 
antes de la clase. Elegís 12-15 frases — una por alumno que venga a clase - y un alumno 
la lee y el siguiente la traduce oralmente. Las traducen rápidamente al inglés. Este 
ejercicio no debería llevar más de 12 minutos cómo mucho al principio. Y empezáis a la 
hora en vez de a y diez y según se vayan incorporando los estudiantes lo vais haciendo. A 
y cuarto termináis el ejercicio estéis donde estéis y seguís con la clase normal. Es 
preferible que elijáis una zona del libro donde haya los tiempos (en esta lección el 
presente de subjuntivo) y la gramática que estamos practicando y que las frases estén 
conectadas, es decir que pertenezcan al mismo párrafo. 


PRESENTACIONES DE ENSAYO DEL EXAMEN ORAL 

Las parejas que falten y se hace una conversación modelo y examen modelo. Quizás lo 

grabemos y se lo podéis enseñar. Uno de aprobado y otro de suspenso. 

t 

Les dais feedback personalizado sobre los siguientes temas y una nota orientativa para 
que sepan como van: 

a. Presentación / Conversación 

b. Pronunciación 

c. Entonación. 

d. Gramática. 

e. Comunicación. 

£ Vocabulario y contenido, 
g. Organización 



Al final les dais unas 10 o 20 palabras de las que han salido en la clase. Las recogéis 
según van saliendo en los ejercicios. Las pasáis a ordenador y se reparten al día siguiente 
o se suben a Blackboard para que las tengan todos los grupos. 











Sugerencias Para la Clase de Conversación 


Pilar Alderete-Diez 


NOMBRE DEL ALUMNO/A: 

FECHA DE LA EVALUACIÓN ORAL: 


Presentación / Conversación 


Pronunciación 


Entonación. 


Gramática. 


Comunicación. 


Vocabulario y contenido. 



Organización 




